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Gondoskodás a jövőre. 
— Ex-lex és az adó. — 

A törvényhatóságok a magyar törvények álláspont-
jára helyezkedve, egymásután tagadják meg az ország-
g y ű l é s i i g meg nem szavazott adók beszedését és az ujon-
ezok előállítását. Sőt tovább mennek, és mint Debreczen 
sz. kir. város törvényhatósági bizottsága, az önként ho-
zott adókat sem fogadják el és az ujoncelóállitásba min-
dennemű közreműködést megtagadnak. 

Nem tartozik lapunkba bírálgatni a törvényhatóságok 
hazafias határozatait. Nem is akarunk erre kiterjeszkedni, 
pusztán egy oly dologra kívánunk rámutatni, mely vég-
eredményében káros lehet az adófizető közönségre. Okos 
körültekintéssel ki lehet kerülni a jövő veszedelmét, míg 
másrészt ily módon eleget tehet mindenki hazánk törvé-
nyei rendelkezesének. 

Törvényeink értelmében ez idő szerint nem tartozunk 
adót fizetni. Eljön azonban az idő, midőn helyreáll a tör-
vényes rend és az adófizetés kötelezettsége ismét életbe 
lép. Ndm kell hozzá tulerős szem, hogy kiki megláthassa 
azt a sok bajt, ami a be nem fizetetr adóknak egyszerre 
való befizetéséből f o g származni. A kincstár bizonyára a 
legradikálisabb eszközökkel fog ja behajtani az elmaradt 
adókat, ami igen sok esetben a szegényebb emberek egész 
ra ját fog ja anyagi zavarokba dönteni. 

Védekezni ezen bekövetkezhető baj ellen csak egy 
módon lehet és pedig ugy, hogy az adófizető gondol a 
jövőre is és azt az összeget, amit adóba szánt, nem 
költi el, hanem félreteszi. Mivel azonban az otthon 
őrzött pénz nagyon kezeügyében esik az embernek, egész 
könnyen hozzányúl abban a reményben, hogy azt valami 
más jövedelmi forrásból helyre teszi, azért legtanácsosabb 
az adóra szánt összeget mindaddig takarékpénztárba he-
lyezni, mig megszűnik a törvényen kivüli állapot. Aki igy 
nem tesz, az nehéz és gondterhes napoknak néz eléje és 
igen könnyen megtörténhetik, hogy az ex-lex elmultával 
megszorítva az adófizetés kötelezettségével — az anyagi 
tönk szélére jut. 

Nem a nagybirtokosokat és módosabb gazdákat félt-
jük mi a jövőtől, hanem a szegényebb embereket, akik 
rendes körülmények közt is nehezen tudják adójukat fizetni. 
Bizonyára nem egy helyen fog megszólalni a dob és az 
árverések száma szinte hihetetlen magasságra fog fel-
szökni. Abban senki se reménykedjék, hogy halasztást f o g 
kapni a kincstártól. Nem fog kapni, mert az állampénztár 
akkorára annyira kimerül, hogy minden törvényes eszközt 
fel fog használni az adóhátralékok behajtására. 

Mindezekre ki kell oktatni azokat, akik ma nem gon-
dolnak arra, hogy mi lesz következése a felszaporodott 
adóknak. Meg kell az egyszerűbb embereknek magyarázni, 

hogy a most megtagadott és be nem fizetett adók ösz-
szege néhány hónap múlva esedékessé válik és ha most 
félre nem tesszük az adóra szánt pénzt, nagyon, de na-
gyon nehéz lesz azt egyszerre kifizetni. Azért tehát tegyük 
ezt az összeget a takarékpénztárba, ott nemcsak gyümöl-
csözik az, de hozzá is nyulhatunk majd ama napokban, 
midőn elkövetkezik a törvényen alapuló adófizetés kötele-
zettségének teljesítése. 

Az emberek érdekét védi az és sok bajtól oltalmazza 
meg azokat, akik nem gondolnak a jövőre és talán oly-
képen magyarázzák az ex-lexet, hogy nem is kell az adót 
megfizetni. Népünkre, mely javarészben szegény, küzd az 
élet és megélhetés gondjaival, nehézségeivel, továbbá nem 
is erénye a pontos adófizetés még akkor sem, mikor azt 
tehetné — jó hatással lesz a jóakaratú tanács és figyel-
meztetés e tekintetben, mert nagyon félhetünk, hogy a fel-
szaporodott adót a törvényen kivüli állapot megszűntével 
nem tudván fizetni, nyakára jön a végrehajtó és talán 
egész életének keresménye elúszik a dobpergés nyomában. 

Kérve kérjük tehát adófizetőinket, hogy helyezzék el 
takarékpénztárakba az adójuk kiegyenlítésére szánt össze-
get, hogy ama napokban, midőn hazafiúi kötelességgé 
válik ismét az adófizetés, minden keserűség nélkül teljesít-
hessék azt, amitől most a törvényenkivüli állapot nemcsak 
fölmenti őket, hanem törvényeink szelleme egyenesen meg-
hagyja nekik, hogy o r s z á g g y ű l é s i i g meg nem szavazott 
adókat ne bocsássanak az állam rendelkezésére. 

A piacz és a vásárló közönség 
védelme. 

Lapunkban már több ízben említettük azt a tartha-
tatlan állapotot, mely piaezunkon tapasztalható. A vásárló 
közönség ki van téve a kofák kapzsiságának és az úgy-
nevezett kofauzsorának. A debreczeni kofák ugyanis a 
termelőktől összevásárolják a város végén potom pénzen 
az élelmi szereket és ezeket méregdrága pénzen adják el 
a fogyasztó közönségnek. Ez okozza aztán nálunk a piacz 
hallatlan drágaságát. Ki van a nagy közönség szolgál-
tatva a kofáknak, kik mohón vágják zsebre azt a hasz-
not, melyet nekünk kell megfizetni. 

Borsod vármegyében már észrevették az ilynemű ba-
jokat s erélyes intézkedéseket léptettek életbe a miskolczi 
piacz és a nagy közönség védelmére. Leközöljük ezt az 
üdvös alispáni rendeletet mi is a következőkben: 

1. Helybeli szatócsok-, tyukászok- és kofáknak tiltva 
van november 1-tól márczius hó 31-ig reggeli 9, a többi 
hónapokban pedig reggeli 8 óra előtt akár személyesen, 
akár meghatalmazott által oly árukat nagyban vásárolni, 
mely áruk eladásával iparszerüleg foglalkoznak. A nagy-
bani vétel meghatározása: 
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a) húsféléknél 5 k g r . f e lü l ; 
b) gyümölcsné l kocsirakomány-, put tonyok- v a g y 

e g é s z kosarakka l , fer tá lyok- v a g y z s á k o k k a l való v é t e l ; 

c) s z á r n y a s ál latoknál, vadnál és malaczoknál k é t da-
rabon fe lü l ; 

d) zöldség-, főzeléknemüek- és konyhaker tésze tbe 
v á g ó termeivényeknél, mint b) a l a t t ; 

é) t o j á s 10 darabon felül, t e j 2 literen felül, v a j , s a j t 
é s turó 1 k i logrammon fe lül ; 

f ) á l ta lában valamely eladónak a v á s á r r a e ladás czél-
j á b ó l hozot t e g y nemhez t a r t o z ó árukész letének véte le . 

E g y b e n elrendelte, h o g y a Miskolcz v á r o s á b a vezető 
főútvonalak a het ivásárok napjain a r e n d ő r s é g által kellő 
erővel j ó k o r r e g g e l i ó rákban m e g s z á l l a s s a n a k s a piacz-
rendőri s z a b á l y z a t eré lyesen v é g r e h a j t a s s é k és annak meg-
sértői azonnal a k ihágás i biró elé á l l í t tassanak. 

Debreczenben is elkelne ilyen erélyes r e n d e l e t ! 

Hírek. 
— L a p u n k e l ő f i z e t ő i h e z . Tisztelettel 

felkérjük előfizetőinket a hátralékos előfizetési dijak 
beküldésére. Az utalványozott összeget kérjük a városi 
nyomda czimére küldeni. 

— Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: Marosvásár-
hely szab. kir. város törvényhatósága és tisztviselői-kara szomorúan 
tudatja, hogy buzgó tiszti főorvosa, felejthetetlen kartársa dr. Marosi 
Kálmán folyó évi julius hó 15-én elhunyt. Temetése e hó 17-ikén 
délután 4 órakor lesz. Emlékét őrizzük. Marosvásárhely 1905 julius 
hó 15-én. 

— A mentőegyesület a lapszabálytervezetét a héten tárgyalta 
le az egyesület szervező-bizottsága. Korner Adolf tanácsnok elnökölt 
az ülésen. Az egylet megalakul, mihelyt 100 tagja lesz. Mivel pedig 
a mentőegyesület mielőbb való működésére nagy szükségünk van, 
kérjük városunk közönségét, hogy szíveskedjenek ebbe az emberséges 
egyletbe mielőbb beiratkozni. 

— A hivatalos órák. A hivatalos órák megtartása ügyében 
a városi tanács a következő határozatot hozta: 8496/1905. A tiszt-
viselő és segédszemélyzetnek kérvénye a hivatalos óráknak a délelőtti 
időszakban egyhuzamban való megállapítása iránt. Határozat: A 
kérvényben feíhozottakra figyelemmel, de másfelől a közszolgálat 
kívánalmait is szemelőtt tartva, most még csak az adóügyosztálynál 
é-i a katonai és illetőségi ügyosztálynál a hivatalos óráknak próba-
képen 1905. szeptemben hó 1-ső napjáig hétköznapokon d. e. 7 
órától d. u. 1 óráig, vasárnap és ünnepnapokon pedig d. e. 9 — 1 2 
óráig rendeli megtartatni a városi tanács. Kimondja azonban, hogy 
az ügyosztályoknál is a halasztást nem tűrő teendők ellátására 
naponként egy-egy tisztviselő és egy-egy kezelő hivatalnok a délutáni 
időkben is ügyeletes szolgálatot teljesítsen, megjegyezvén, miszerint 
az ügyeletes szolgálatot teljesítőknek d. e. 9—12 és d. u. 3 — 6 
óráig kell hivatalban lenniök. 

Amennyiben pedig a városi tanács azt is kívánatosnak tartja, 
hogy a hivatalos órák általában 8 — 2 óráig tartatnának, e tekintetben 
adandó javaslatot előkészítés végett a kérvényt Kovács József 
polgármester, Bészler Károly tb. főjegyző és Csóka Sámuel tanácsnok 
urakból alakított s ezennel felkért bizottságnak visszavárólag kiadja. 

Miről a kérvény kiadása mellett Kovács József polgármester, 
Bészler Károly tb. főjegyző, Csóka Sámuel tanácsnok urak, az 
adóügyosztály, katonai- és illetőségiügyosztály helyben jegyzőkönyvi 
kivonaton értesitendők. 

Kelt Debreczen szab. kir. város tanácsának 1905. évi julius hó 
17-éyi tartott ülésében. Varga. Kiad. Kovács, polgármester. 

Amint a végzésből kitűnik, a tisztikar kérelmét a tanács nem 
teljesítette. Hisszük azonban, hogy a kiküldötteknek sikerül keresztül-
vinni azt, hogy szeptemberben pusztán déleiórt tartassanak hivatalos 
órák. Legközelebb alapos számítás után ki fogjuk mutatni azt, hogy 
ez ezrekre menő megtakarítással jár. 

— A k ő m ű v e s sztrá jk. Tóth István építész és társai tudva-
levőleg arra kérték városunk polgármesterét, hogy vetné latba tekin-
télyét a most folyó bérharcz megszüntetése érdekében. Kovács József 
polgármester, aki már régóta aggodalommal nézi a munkaadók és 
munkások áldatlan küzdelmét, szíves kézséggel vette kezeibe az 
ügyet és f. hó 19-ikére egybehívta a vezetőket, hogy meghallgassa 
óhajtásaikat. A munkások képviselői higgadtan elmondták sérelmeiket, 
mivel azonban az összejövetel nem volt határozati jellegű, érdemleges 
határozatot nem enuncziált a polgármester, hanem megígérte, hogy 
a munkások összesített kérelmét a munkaadók elé terjeszti. Valóban 
szerencsés gondolat volt polgármesterünket kérni fel, a fennforgó 
nézetkülönbségek elsimítására nemcsak azért, mert az ő bölcs, tapasz-
tálatokon alapuló tanácsaiba egyaránt megnyugodhatnak munkaadók 

és munkások, de azért is, mert az ő erélyes kezében nem fog el-
posványosodni a békítési kísérlet. Megjegyezzük itt, hogy miután a 
munkaadók igazán elmentek a legszélsőbb határokig az engedékeny-
ségben, most már a munkások is engedjenek valamit követelésükből. 
Csakis így állhat helyre a rend és csak ily módon lesz biztosítva a 
munkások jövő megélhetére. 

— Szabadságon. Takács Bálint tanácsi iktató f. hó 15-én 
kezdte meg kéthavi szabadságidejét. 

— Személyi hir. Domahidy Elemér Hajdú vármegye és Deb-
reczen sz. kir. város főispánja hosszabb időre elutazott városunkból. 

— A főkapitány u r figyelmébe. A főkapitány ur nem régen 
egy emberrel megszaporította a nagyerdői rendőrállomás személyzetét. 
Most már arra kérjük, hogy ellenőriztesse azokat a jó urakat, 
akiknek az volna a kötelességük, hogy a rendre ügyeljenek és a 
nagy közönség szolgálatára álljanak éjjel-nappal egyaránt. Hogy ezt 
nem mindig teszik kényelmes rendőreink, kitűnik abból, hogy a 
héten egy összevert asszony Balkányi Ede dr. ker. orvost kereste 
és felvilágosítás helyett durva hangon elutasította az ott lézengő 
őrszem ahelyett, hogy a boldogtalant vérző sebével elkísérte volna 
a fürdőházig. Sok ilyen kisebb-nagyobb esetet hozhatnánk fel, mely 
élénken bebizonyítaná rendőrlegénységünk tudatlanságát és szolgálat-
készségének hiányát. Nagyon jól tudjuk mi azt, hogy a főkapitány 
ur nem ér rá az ilyen aprólékos dolgok elintézésére, de ugy tudjuk 
másrészt, hogy a város rendőroktatói állást is tart fenn, éppen 
azon czélból hogy a minden oldalról bekerülő rendőrlegénységet a 
rendőri szolgálatra kiképezze. ' 

— A nagyerdői hidegviz-gyógyintézet megnyí l t ! A nagy 
alkalmazása gyógyczélokra, hőmérsék-, alak- és időtartam tekinteté-
ben oly sok változatosságot enged, hogy azt a legkülönbözőbb be-
tegségeknél eredménnyel alkalmazhatjuk. Általában a vizgyógymód 
edzőleg, éltetőleg és erősitőleg hat. Az anyagcsere fokozódása, az 
idegrendszernek kedvező befolyásoltatása által a beteg szerveknek 
megváltozott működésük idéztetik elő. Sem fiatalja, sem öregje nem 
zárandó ki a hidegvizgyógymód alól. A fiatal szervezet erőteljeseb-
ben fejlődik és gyarapszik mellette, míg a magasabb korban a ha-
nyatló erőket felélénkíti és a lassan működő szerveket felfrissíti. Ered-
ménnyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak különféle 
alakjai: 1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél. 2. Erősödési 
és edzési szempontból, a légző szerveknek hurutos állapotra való 
hajlamánál. 3. Táplálkozási zavaroknál, u. m. vérszegénység, sápkór, 
kövérség-, köszvény-, görvélykór- és czukorvizelésnél. 4. Gyomor-, 
bél- és májbetegségeknél. 5. Vérkeringési zavaroknál, vértolulás- és 
aranyeres bántalmaknál. 6. Rheuma- és idegbántalmaknál. 7. Az ideg-
rendszer megbetegedéseinél, a neurastheniánál, ennek sokoldalú je-
lenségeinél, mint: fejgörcs, szédülés, fejnyomás, levertség, szellemi 
és testi kimerültség, álmatlanság, asthma, ideges szivbántalmak, a 
gyomor-, bél- és nemi szervek neurastheniájánál, hysteriánál, Base-
dow-féle betegségnél, görcsös és hüdéses állapotoknál. — A nagy-
erdői hidegvizgyógyintézet modern és czélszerü berendezése, fekvése 
és kitűnő puha vize fölötte alkalmas tényezők a vizkurának sikeres 
használatára. Fővárosi szakértői személyzet végzi a teendőket, az 
árak mérsékeltek. Orvosi felügyelet. Az intézet egész nap nyitva 
férfiaknak: d. e. 9 óráig és d. u. 5—8 óráig; nőknek d. e. 9 órá-
tól d. u. 5 óráig. 

Pályázati hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. v á r o s pá lyázatot hirdet a Halápon 

megnyi tandó k ö z s é g i tanyai fiu- és leányiskolái tanitói 
á l lásra . 

F i z e t é s : a lapf ize tés : 1 2 0 0 korona, ö t ö d é v e s korpót-
lék 1 0 0 korona ö t izben az orsz. t ö r v é n y rendelkezése 
szerint, a v á r o s házipénztárából havonként előre fizetve. 
S z a b a d lakás, 15 köbméter tűzifa szál l í tással, további in-
t é z k e d é s i g 2 k a t . hold ker t használata és költözködés ! s 
első berendezés i segé lyül 1 0 0 korona. 

K ö t e l e s s é g e : a 4 elemi, e s e t l e g az 5. é s 6-ik osz-
tá lynak és a z ismétlő i skolásoknak is taní tása , a z orszá-
g o s tanterv szerint. 

A kérvényhez c s a t o l a n d ó k : 1. születési bizonyítvány ; 
2 . o k l e v é l ; 3. szo lgá la t i b i z o n y í t v á n y ; 4 . l e g ú j a b b keletű 
h a t ó s á g i orvos i bizonyítvány. 

A pályázat i k é r v é n y e k f. 1 9 0 5 . év a u g u s z t u s hó 
15-ik napján d u. 5 ó r á i g a város i po lgármes ter i hiva-
talhoz küldendők v a g y adandók be. 

M e g v á l a s z t o t t á l lomását folyó évi szeptember hó 1-só 
napján el foglalni é s ha nem f e l e s é g e s , e g y év a la t t meg-
nősülni tar tozik. 

Debreczen, 1 9 0 5 julius 15. K o v á c s J ó z s e f , 
polgármester, 

a községi iskolaszék elnöke. 
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Pályázati hirdetmény. 
Budapest székesfőváros közönsége által, boldog em-

lékezetű József főherczeg ur ő cs. és kir. fensége honvéd 
főparancsnokságának 25-ik évfordulója alkalmából s-annak 
emlékére, a m. kir. honvégség árvái részére, az illetőségre 
való tekintet nélkül létesített alapítványi helyek közül, 
folyó évi szeptember 1-től a József fiárvaházban egy hely, 
az Erzsébet leányárvaházban pedig két hely kerül betöltés 
alá, melyeknek betöltése czéljából ezennel~pályázat hirdet-
tetik. • - A József fiárvaházba, valamint az Erzsébet leány-
árvaházba való fölvétel kellékeikép igazolandó: a ) az, 
hogy a felvétetni kért gyermek tényleg a m. kir. honvéd-
ség kötelékébe tartozott vagy tartozó apának törvényes 
leszármazója; b) a vagyontalanság; c) félárváknál (akik 
t. i. apátlanok, vagy anyátlanok) az életben levő szülő' 
vagyontalansága; d) hogy az ánya 6 ik életévét már be-
töltötte és hogy a fiuárva a 10-ik, a leányárva pedig a 
12-ik életévét még tul nem haladta; é) hogy ép testű és 
elméjű, a himlőn átesett, vagy ellene sikerrel beoltatott. 
A z árva kora és a szülök elhalálozása hiteles anyakönyvi 
kivonattal, a testi és elmebeli állapot, a himlőoltás és a 
vagyontalanság közhatóságilag hitelesített orvosi, helyha-
tósági bizónyitványnyal igazolandó. A kellően felszerelt 
bélyegtelen kérvények — melyekben a szülő vagy gyám 
neve, állása és lakhelye (város, megye, utolsó posta) is 
felemlítendő — folyó évi augusztus 10-ig a m. kir. 
honvédelmi miniszterhez nyújtandók be, ahonnan Budapest 
székes főváros hatóságához fognak küldetni és a kijelölési 
j o g gyakorlása végett József Ágost főherczeg ur ó cs. és 
kir. fenségéhez fognak felterjesztetni. Az alapítványi he-
lyek az 1905/6. tanév kezdetén lesznek betöltendők s a 
felvételről vagy fel nem vételről az árvák hozzátartozói 
Budapest székes főváros tanácsa által hatósági uton fog-
nak értesíttetni. 

A v á r o s i tanács . 

Árverési hirdetmény. 
Debreczen szab. kir. város tulajdonát képező s a deb-

reczeni 9216. sz. tjkvben. A + 15. r. sz. 7800. hr. szám alatt 
felvett s telekkönyvileg 12 hold 48 • öl kiterjedésű ingat-
lan (Dobozy-féle ház utáni ondódi föld) a törvényhatósági 
bizottságnak — kormányhatósági jóváhagyást is nyert — 

.314/16,592—1904. bkgy. számú határozata értelmében — 
nyilvános birói árverésen el fog adatni. 

Az árverés megtartására határidőül a f. 1905. évi 
julius hó 26-ik napjának délelőtti 10 órája, helyiségéül 
pedig a városháza nagy tanácsterme tűzetik ki. 

Kikiáltási ár 8400 korona, melynek 10%-a az árve-
rés alkalmával — az árverést vezető bizottág kezéhez 
készpénzben vagy elfogadható értékben — bánatpénzül 
letétbe helyezendő. 

Árverelni szándékozók a részletes árverési feltétele-
ket városi számvevői hivatalunknál — a hivatalos órák 
alatt — megtekinthetik. 

Debreczen, 1905 julius 5. 
A v á r o s i t a n á c s . 

Angol plaidek és takarók, svéd bőrkabátoK 
B o r s o s K a t á n á l . 

Uri divat, kalap és fehérnemű üzlet B é k é s 
L a j o s Debreczen, Piacz-u. 44. dr. Ujfalussy-ház. 
Angol női bluzsokat, f é r f i fehémemüeket és kelen-
gyéket mérték szerint a legszebb kivitelben készit. 

TÓTH BELA 
= gyógyszertára és illatszer-raktárában = 

gyógyszerészi különlegességek 
~ és illatszerek ===== 

a legnagyobb választékban kaphatók. 
= Eredeti (ranczia és angol gyártmányok. = 

% Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javí-
tását és évi gondozását legjutányosabban és 
jótállás mellett eszközli FÖLDVÁRI L. 
debreczeni első elektrotechnikai vállalata 
Eossnth-ntcza 1. sz. (az udvarban). Villa-
mos felszerelések, zseb-lámpák, kerékpárok 

és alkatrészek raktára. 

Képes áijegyzék ingyen. Telefon-szám 168. 

Hivatalok részére 
mindenféle 

RUGGYANTA- és RÉZ-BÉLTEGZÓX, 
PgCSÍ1TO«ÓH. 

S Z Á M O Z Ó G É P E K E T 
és 

ÁLLANDÓ FESTEETAMÁKAT 
olcsó árban, 

5 évi jótállás mellett, a legpontosabban készit az 

E L S Ő D E B R E C Z E N I 

RUGGYANTA-BÉLYEGZŐ GYÁH 
és KÖNYTOTOMDA 

Debreczen, Simonfíy-utcza Sesztina-ház. 

3szákosság nincs többé! ! ! 
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy próbát a Coza-
porból. Kavé, tea, étel vagy szeszes Italban egyformán adható 

az ivó tudta nélkül. 

A COZAPOR többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszonvessé teszi az iszákosnak a szeszes italt. 
A COZA oly csendesen és biztosan hat, hogy azt 
feleség, testvér avagy gyermek egyaránt, az ivó-
nak tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, ini okozta javulását. 

COZA a családok ezreit békítette ki ismét, 
ezer férfit a szégyen és becstelenség tői 

megmentett, kik később józan polgárok és ügyes 
üzletemberek lettek. Temérdek fiatalembert a jó 
útra ós szerencséjéhez segített ós sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította. 

Az intézet, mely a COZAPOR tulajdonosa, 
mindazoknak, kik kívánják, egy próba adagot és 
egy köszönő írásokkal telt könyvöt díj és költség-
mentesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhes-
sen biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egész-
ségre teljesen ártalmatlan. 

INGYEN PRÓBA 871. sz. 
Vágja ki ezen szelvényt és 

küldje még íua az intézetnek. 
(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 
10 fillérre bérmentesitendők.) 

COZA 1NSTITUTE 
(DépL 375.) 

62, Chanoery Lane, 
London, Anglia. 



A V Á R O S . 

T Ó T H G Y U L A 
VASKERESKEDŐ, DEBRECZEN, P l B M t í a 20. I l 17. s z i a . 

iin6ségb< 
3Ü, H 8 " 4 " ' A° TM&kAm.a*. . 

Ajánl legjobb minőségben a tavaszi idényre kerté-
szeti, gazdasági és méhészeti szerszámokat és felszerelése-
ket; kerti vasbutorok, gyermek-kocsik, fürdőkádak, jég-
szekrények, vas- és rézbutorok, peronospora- és kerti 
fecskendők, minden v*s- és fémiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-huzalok, építkezésekhez vasgerendák, vas-
és porcellán-kályhák. utóbbiakhoz multiplikátor (höfejlesztö) 

I betétek. — Legolcsóbb bevásárlási fonás. 

H i r d e t é s e k l e k ö z l é s é r e 
l ega lka lmasabb 

a városi . J -vállalat 
k i a d á s á b a n m e g j e l e n ő 

„ A V A R O S " 
czimfi heti lap, 

m i v e l ez a n a g y keresletnek örvendő lap 

a város és m e g y e vagyonos közönségének 

állandóan kezében forog s i g y a fe ltűnő és 

csinos k i v i te lű hirdetések egész héten át 

a hirdetőkre terel i a szükségletét besze-

rezni óhajtó közönség figyelmét 

Debreczen szabad kir. város 
könyvnyomda-vállalata 

V á r o s h á z é p i i l e t . ( K o s s u t h - u t c z a . ) 

A m o d e r n t e k n i k a l e g -
u j a b b v í v m á n y a i v a l f e l -

s z e r e l v e , 
k é s z i t m i n d e n f é l e 
n y o m t a t v á n y o k a t a l e g -
e g y s z e r ü b b t ő l a l e g d í -
s z e s e b b i g , j u t á n y o s á r 

m e l l e t t . 

I t y á k , ü z l e t i n y o m t a t v á -
n y o k , k ö r l e v e l e k a l e g i z l ó -
s e s e b b e n á l l í t t a t n a k k i . — 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t 

p o n t o s a n e s z k ö z ö l . > 

Ta r t ó s b e t ü ó r c z b ő l k é s z ü l t 
t ö m ö n t v é n y e k k é l Hely-

b e l i ós v i d é k i n y o m d á k n a k , 
k ö n y v k ö t ő k n e k j u t á n y o s á r 
m e l l e t t a l e g r ö v i d e b b i d ő 

a l a t t s z o l g á l u n k . 

Sürgöny czim: 
VÁROSI KÖNYVNYOMD A-VÁLLAL AT. 

Telefon: 2 7 0 . — Alapiitatott 1561-ben, 

é s v e g y é s z e t i t i s z t í t ó i n t é z e t 

I R A B E C Z Y 
^ A N T A L 

DEBRECZEN, 
Széchenyi-utcza 42-ik si. 

T e l e f o n 3 3 3 . 

a n a p o n t a f e l m e r ü l ő 

gyógyszer - újdonságok, 
hasonszenvi gyógyszerek, 

k ö t s z e r e k , s z é p i t t e e r e k 

legnagyobb raktára Deb-
reczen és vidékére 

Mihalovits J. 
g y ó g y s z e r t á r a s g y ó g y s z e r é s z e t i 

l a b o r a t ó r i u m a 

% Debreczenben, % 
F ő p i a c z 3 1 - i k s z á m , 

^ a v á r o s h á z z a l s z e m b e n . ^ 

T E L E F O N 3 Q 8 . R E E L O C C O P É T E R T E L E F O N 3 Q S . 

.PEÍ 

J K j 

T 

G Y Ő R . -%• B U D A P E S T . D E B R E C Z E N . 

Képviselet: Debreczen és Hajdumegye részére: L U K Á C S V I L M O S N Á L , H a t v a n - u t c z a 5 . 

M á r v á n y m o z a i k l a p . 
M ű k ő - é s C z e m e n t á r u g y á r . 
B e t o n é s v a s b e t o n . 
É p i t é s i v á l l a l a t . 

S z a b a d a l m a z o t t g é p p e l g y á r t o t t kar-
mantyus é s csöznöszölt C z e -
m e n t c s ö v e k , C s a t o r n á z á s . 

B e t o n é s G r a n i t t o F e r r a z o b u r k o l ó 
m u n k á k . Á t e r e s z e k k é s z í t é s e . 

Lukács Vilmosnál kaphatók rendkívül olcsó áron 
a JOHN-féle kéménytoldj; , 

m e l y m i n d e n k é m é n y h u z a t á t m e g j a v í t j a , f u s t z a k l a t á s t m e g s z ü n t e t . 

Debreo7en az. kir. város könyvnyomda-vállalata. 1905.—1412. 


